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1. Ave rosa in Jericho Dominus natus pro homine
Purpure vestita, Te sibi praeelegit,
Maria phoebi spherico Tecnm conregnans hodie
Divinitus polita. In coelorum thronis

Matrem honorans gloriae
Gratia sacri flaminis Gratuitis in donis.
Mire illustrata,
In hora diri examinis ; " :
Wostra: sl advocats 3. Benedicta tu domina,
Tu virginum fecunda,
2. Plena virtutum tlamine In mulieribus femina
Spurcitias subegit - Nulla fuit secanda.
Et benedictus fructus tis Maria candens lilium,
Ventris nos attollat, Trinitatis cella,
Tuo pio juvamine Toum dilectum filium
A poenis nos ahsolvat. Pro nobis interpella,
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